{1} Customer lnvo]ce :l\ddress‘s 2] Remarks DME
Magna PT S.p.A. Our ID number: 31 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1973558
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 2.07.19
{5) Supplier {6) Freight {7) Dalivery {really} Invoice i
SN: 91011364 pald l I unpaid’ Railread cdr  |Carrier @) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Prelght gogds [foreig vehile
Daimlerstralie 49-53 Express paodeomn i
70825 Korntal-Miinchingen i"":e“ ‘) Date
05
{12) Your Ret 111 Your @ider No/Date {15) Additicnal Details (12t Qur Departament (13) Direct diai] {141 Our Rel No.
413 550002762706 Herr Hink
26.06.19
{19) Shipment Method pald[20)unpaid] {21) Packing L] {22} Marks 123 Total Welght kg (24}
Abholung look gross et
X | below KR 310 237
(25) Shipping Address {26} Place o unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27 {29} Descriptian {30} {31} (40) Customer Remarks
[l(:‘os-)l 128) Fart-to. {21} F’al:kinzl ] Quantity UM Quanzity - + /- Remarks
1 | 200.9.0617.50 64000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAGI
EC level D
Container 80/TBA-520945 3215 R- 800 (Pi
Batch number 221389
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520022 AQ806 A
LS80 235150
Seo i § 4506
KUEHNE+NAGELs.rL 5 -
ACCETTAZIONE MERCE /' Lf 23 L
Quantita dichiarata: 64, 800 '>3
Quantita effetiiva:
Tipe Imbalfaggie:
Quantita Imballi; 2
Conformita alle schede d'imballo: [@
Data controllo: © 9/9?—(’23«/(_{’
Firma
{42} Gooeds Inwards Remarks {43} Quantity Check 144} Quality Chack {4%) Receiver {46) Involce Check
Date
Name|
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

-4
Ordine di Trasporto / Transport Order —v 7 2 / 4
Sender / Miltenle VAF-ID-So, £ Ne parlita IVA Date/ Data ’ v
03-JUL-2019 |/ R AT~
v HUGO BENZING GMBH & CO.
DAIMILERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1 1581436
Collecton addvess (ndiczzo del Juogo df carics (i itira} Order Code Ordine di zsparta
RNM-EC-1436523
Delivery tems / Terminak agdress /
Condizioni i traspada Indizizzo terminale
Dfrea damicila |:| xworks
franco dom, france labbrical YETT FREIGHT GMBH
ClE&rEﬁ 0 Untleared
sdnganal: ::g(.; :ﬂuqa?gl RENNINGEN
e, O norrllp:agatol INDUSTRIESTRASSE 28

Dduty pad I:I duly vapaid

D-71272 RENNINGEN

Conslgnez / Deslinatarlo VAT-ID-No. / N° partita VA dir. dog. pag.— ir. dog.
MAGNA PT S5.P.A., PLANT MOBUGNO Dn::liels mnpg.  |Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addllenal ransped insuiance § Terminal reference /
Asslcuraziong complementars Numero di dossier
" Defivery address / Indirizzo i consegna della merce | o O ne
‘ Corency/  Vatuefor [nsurance Gustomers referenca |
Valula Valora da assicurara Hiferimen!i del elienlg
Nol TMP-TNW=-5573768
Terminal di arriva Contact tel.
Terminal de deshnalion HNumera tefefanico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Peseription of goods Custome'tuirumbe] Grass welgh in kg Valua (with currency)
Marche e numeri Ouantifa Imballaggio - Deserdzione della metce Tarifla dogarale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
385279 SPRENGRING 845.0
385279 . 5 |PAL SPRENGRING
' Payable welght In k Total gress weight In
EX WORXS Pe!; lassahﬁe I kgg Tulalg pese lurgo In k:g
Dim. X s o= 1.920m 0.00 w 845.00 845.0

Spetial consignments / Richieste particolari

Special Instructions / Iskuziont paricotari

12-12:45 UHR PAUSE

DIMENSIONS

(LWH) :

5% 80X60X80Cm

Enclosures / Allegati

EHNETNAGEL £«

i snc-70026 Modugne v 3

fusd

amip and signatiire of sehdes”

Pl i L
Goflecfion al sender Dellvery la consignee IHPORTART Accarding o CMR, branspodt damages have 1o be noted on t!{a'ﬁhn‘no‘&' - |
Ritiso dat milients Consegna af deslinatatio order (POD) upon delivery of ihe consipnment. Damapes not visible extemally should be | Timbro @ fiimafiel millenle
nolfied in whting tothe responsible EVAOCONNEET lerminal within 7 days afler delive
Dale fData Dale/ Dala
Tima / Orario Time Orario
u
Driver’ signature / Firma dell'zutista Consigness signalure Consignos’s name In block letters 29
Firma det destinalzria Nome di chi firma [n stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte la spedizioni EUROCCONNECT sono vincotate alle Condizion! Generali dl trasporto EUROGONNECT 1



